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Method A (0 326 45/46)

Trunk type A
Method C (0 326 45/46)
A B
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B A ®
Trunk type C
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Method B (9 001 36) cassettes with polarity B on demand
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—————————
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Rear view

Near End
Alpha Position

Far End
Beta Position
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B

A\ Consignes de sécurité

FRAWEECH
Avant toute intervention, couper le courant.

Respecter strictement les conditions d'installation et d'utilisation.

A\ safety instructions ()
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

A\ Sicherheitshinweise @ECH
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.

Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

A Consignas de seguridad ES

Antes de realizar cualquier intervencion, cortar la corriente eléctrica.
Respetar estrictamente las condiciones de instalacion y uso.

A Instrugées de seguranga PT
Antes de qualquer intervencao, desligar a corrente.
Respeitar rigorosamente as condicdes de instalacao e de utilizagao.

/\ Mepbi npegocTopoxHoCcT RD
OTKMIOUUTb NWTaHVE Mepes npoBefeHnem NtobbiX PEMOHTHbIX PaboT .
Crporo cobntopaite TpeboBaHUA K YCIIOBMAM MOHTaXa 1 3KCryatauum .
A\ Istruzioni di sicurezza aocew
Prima di qualsiasi intervento, interrompere I'alimentazione.
Rispettare scrupolosamente le condizioni d’installazione e uso.
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